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OJPYIITBEHE TEME Y BOJHOM BUMJITEHY
PATHU JTHEBHMUK 1918.

Caxerax: IIpenmeT 4IaHKa Cy ApyIITBEHE TEME 3aCTyI/beHe Y PailiHoM gHe8HUKY TO-
KoM 1918. roguHe. AHanM30M cafip)Kaja yO4Y€eHO je f1a je y3 paTHe U3BellTaje OBaj 3BaHNY-
HJ BOjHM OVI/ITEH 00jaB/bJBa0 1 IPUJIOTE O aKTYe/THVM JAPYIITBeHUM IuTamyMa. Care-
JlaHa KPO3 COLIMOJIOLIKY ACIIeKT OHa Hyfe MOIyhHOCT [OITyHCKe peKOHCTpPYyKIUje CTamba
CPIICKOT [IpyIliTBa y M30ermnmTBy. Moxe ce 3aK/bYYUTH fia je OCUM OCHOBHe (PyHKIuje
nHbOpMICama I Oip>KaBamba MOpaa, JJHesHUK CTajao y CITy>KOU MoIyIapusanuje naeje
jYTOC/IOBEHCTBA I TO CBE CHAXKHMj€ KAKO Ce MOC/eba paTHA TOIMHA IPMMULaIa Kpajy.

Kbyune peun: Paminu gnesnuk, 1918, npymrso.

Texxba caBpeMeHe Hayke Ka MYITUAVICUVUIIIMHAPHOM IIPHUCTYIy oMoryhyje fa ce
OpojHe TeMe U3 IPOLUIOCTU 0Opajie Kpo3 OHEK/Ie 3aHeMapeHa MCTPa)k/BauKa INTamba.
Croropuuimuiia cTBapama 3ajefHI4Ke Ap)xase Jy>xHux CjroBeHa IpUINKaA je Ja ce, Kao
VI TIpY APYTUM 3HAa4YajHUM jyOmiejuma, TeMaMa U3 UCTopHje JyrocnaBuje O4eKMBaHO 110-
cBeTH Bulle maxme. Ha oBoM MecTy ¢okyc je ycMepen Ha sHameHnty 1918. CaBpeme-
HMIM CY je Beh HeKo BpeMe paHMje cMaTpasy K/bY4HOM Y Ia/beM pa3Bojy porabaja, u To,
KaKO Ce MCIIOCTABUIIO, C IPaBOM. /IpamMaTiyHa 3aBplIHA paTHA FOAMHA U FO/IMHA Y KOjOj
je pobeHa HOBa Ap’kaBHA 3ajegHMIIA IIOCTANA je jefHA Of HajMapKaHTHUjMUX y IOBECTU
CPIICKe/jyTOCIIOBEHCKE Ip>KaBe U APYyLITBA.

CrendmyHOCTH APYMITBEHOT XXMBOTA OHMX KOjU Cy Cé HEOUeKMBAHMM CIUIETOM
OKOJIHOCTM 0Openn y u36ermmiTBy TokoM IIpBor cBeTckor para 3aBpelyjy cBaky mamy.
[ToBnauemwe nox 60pboM, ofcTyname 13 AnbaHuje, peopraHmusalyja CpICKUX TpyIa Ha
Kpoy, Bupno, 6op6e Ha ComyHckoM PpOHTY, pa3yM/bUBO CY JOMUHAHTHE, /1N Y M3BECHO)]
MepU U Cy>KeHe TPaiNIVIOHa/IHe IIpeicTaBe CPIICKOT OUTHCamba BaH oTayionHe. [ToMeny-
Ta MeCTa HUCY YMHI/IA TeK YKy CIMKY KaKBOT BOjHUYKOT JIOTOPa, KaKO je Y KOJIEKTUBHO]
cBecT To Hajyenrhe mpucyTHO. Tpu rofyHe )KMBOTA Y €T31ITY HY>KHO Cy CTBOPMJIE CTPYK-
Type ¥ CICTeMe Y KOj/IMa je ¥ TAaKBO JPYIITBO MOITIO ONTUMA/IHO (PyHKLMOHMCATH. Bpe-
[laH M3BOP HUXOBOT NIPOyYaBama, HAPOUNUTO ca muper mpoctopa ComyHcKor GpoHTa,
npefacTaBsba u Pailinu gHeéHUK, 3BaHIYHY BOjHM OMJITEH IOJ ypeSHUIITBOM PaTHOT 1pe-
coupoa Bojcke Kpamesune Cpbouje.

! sasa.stanojevic@pr.ac.rs
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Beh je 1917. ronnna HaroBemraBana KpymnHe nmpoMeHe. Crame y Pycuju, ymasak
Cjepumennx AMepndukux Jlp>kaBa y pat, HaroMuiany npo6iemu y Tabopy Llentpanuux
CMJIa, CBE je jaCHO YKas3MBaJIO Ha JO7a3aK JIyTo O4eKMBaHOT paciulera. kberos Tok ce y
[HesHuKy? MOXe jaCHO NMPATUTY KPO3 pefoBHe U3BelluTaje ca GppoHToBa.® V3 jour jesuy
cTanHy pyopuxky, Bojue u dionuiiuuke secitiu, ype[HUIITBO je HA/IA3WIO HAuMHA Jja ce Ha
CBera 4eTUpy CTpaHe JIICTA y3 OBe IIpUMapHe caap)kaje Hahe mpocTopa 1 3a [pyLITBEHe
npo6sieMe Koju cy 6/KY ITpefiMeT HallleT MHTePecoBama.

Paitinu gHesHuK TIPefICTaB/ba0 je IOTOHO CPEACTBO fja ce 60pou 3a ocnoboheme u
yjenumeme cBux Jy>xaux CloBeHa nIpyjia IpBopaspeiHM 3Havaj, a ILITO je CTajaso y CK/a-
Iy ca mpokiaMoBaHUM patHuM IpvbeBrMa Kpamesune Cpouje (Ekmeci¢, 1973). Tako
je [JHeéHuK Kao 3BaHMYHO I7TACUNIO, Y3 MH(OPMIUCaIbe, IPOIATaHIHY aKTMBHOCT, MOTH-
BaLIMIOHO Jle/I0Barbe, MIMAJIO jOII jeflaH BakaH n/b. OH je IpeficTaB/ba0 KOPUCTAH ajaT
Yy Kpenparby CPIICKOT jaBHOT MIb€Iba, HaJl KOjUM Cy KpO3 KOHCTaHTHY KaMIlaiby BpIlI€EHe
IpuUIpeMe 3a NpuxBaTame Oymyher ofpuijama cpIcke Ap>KaBHOCTU 3apaj, HEM3BECHOT
jYTOC/IOBEHCKOT €KCIIEpPVMEHTA.

Y TOM CBeT/Iy Cy YNTAIA4YKOj ITyO/ININ Y CBAKOj IPYIINIIV pafio IpefcTaB/baHe MO31-
THBHE MaHu(ecTaIyje jyToC/IOBeHCTBA MICTUIIAHE Y M0jeAHOj XPBATCKOj 1 CTIOBEHAYKO]
mramim. V3BelTaja ca CynpoTCTaB/beHUM MMILUbemNMa y JHesHuky Huje 6uio, 36or
Jyera ce HaMeTao yTUCAK fa je jyrocnoBeHcTBO Meby CnoBennuma m XpBatuma OIIIITe
npuxsahena crBap. Beh HoBoropummu 6poj ycxuheno je o6jaBuo HaBome Xpsaiiicke
gp#ase 0 TOMe Jia je TPOC/aBa Ile3/leceTOTOANIIbNIIEe KibJDKeBHIKa VIBe BojHOBMha,
a/M M CMpT MoAuTHU4Yapa u Teonora Janesa Kpeka, ,,npyxmia CnoseHuyMa, XpBaTuma
u CpbyuMa NpWINKy Aa UCIO/be CBOje NYOOKO MHTEIEKTYa/IHO ¥ MOPAJIHO jeMHCTBO
IIpeHeTa je u yBO#HA ped IpefceHUKA CTIOBeHaYKe IITajepcKe ubepanHe CTpaHKe, Ip
Kykesena, y Crnosexckom Hapogy Ine, uaMehy ocTanor, kaxe ia ,,3a HaC JyrocoBeHe HeMa
IipyTora CpefcTBa fia ce 0CT000AMO HEMAUYKOT IpUTICKa y AycTpuju u Mabhapcke mpe-
B/IACTU Y YTapCKoj Hero Aa fobujeMo cBojy ap>xaBy” (1918, January 1. The Manifestation
of Yugoslav Unity. War Diary, p. 3).* V3jaBe y uCTOM MIU CIMIHOM TOHY CBe 4emthe Cy
LUUTMPaHe KaKo je rofiiiHa OfiMIIIaja. VITHOpucaHo je To ITO Cy OHe IpeCTaB/bale Ma-
IJIOBUTA, aJlaliTabM/IHA U CeJIeKTUBHA Bubema ClToBeHavYKe U XPBATCKe jaBHOCTY Y OTHOCY
Ha IwbeBe Huike mekmapanyje, KOojoM je jacHO 0OHapoOJoOBaHO J1a je 3afaTak CPICKOT
BojeBama 6opba 3a ocnoboheme 1 yjemumembe ,,cBe Hale Hecmobonne 6pahe Cpba, XpBa-
ta 1 CnoBenana“ (Stankovié, 1998, str. 31-32).

Ilo6poBO/BbauKO MNTaKE je y UCTY CBPXY Takobe decTo mcrunano. Mebhy Bojuunnma
ca bankaHa Koju cy 6y npunagHuIM aycTpoyrapckux tpymna Ha Vcrounom ¢poHTy

2 OproBopHu ypenHUK y 0BO BpeMe (1918) 6mo je Bragmmup M. Aubenkosuh. JIucr je mraMnaH y

Mltamnapckoj pagnonnuy MuHmcTapcTBa BojHOT y ConmyHYy.

CBakoHEBHO cy Kpo3 pybpuke Bankancko (monekay Mahegowcko), 3atiagno, Uitianujancko un

TIOBpeMeHO A3ujcKo 60juuiilie TIpe3eHTOBaHe HAjOMTHUje BECTU Ca PATUINTA, 32 KOje Cy M3BOP

uHpopmanuja 6une komange y Conyny, Ilapusy, Pumy n Jlonpony.

4 Papiut G1yDKer Iojalimberba OKo HaBoherba YwiaHaka OMTHO je IIOMEHYTH [ia Cy y Pailinom gHesHuUKY
VIMEeHa ayTopa Hajuenthe M30cTaB/beHa. PaTHO cTame Hajlaraso je fja ce y 4WIaHIMMa usberasajy
VI Ha3MBY CPIICKMX opMaluja u 6myoKe onupame MecTa ca ppOHTa 0 KOjuMa Ce M3BelITaBaIo.
ITojepyun kpahu wiaHuM HKUCY MManu HacnoBe. [larmHanyja je BpileHa KyMy/IaTMBHO KpO3 CBa
IOHEBHA U3Jlamba, moydes of 18. janyapa 1918. rogune.
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01O je JOCTa OHMX KOjU Cy KOPUCTM/IM NPWIKKY fa NpebOerHy caBesHMIMMA Y CTaBe
VIM ce Ha pacronarame. Kako cy y nuramy Hajuemthe 6mnin Cp6u, of mux je popmu-
paH Hajpe Cpricku 06poBO/badYKM Ofipell, ca nmosehameM /byCcTBa U AMBU3YjA, A 3a-
M 1 CpIicku 06poBo/badKky KOpiryc. I1o KOHauHOM JO/IaCKy OCTAaTKa BeroBOr JbYCTBA
Ha ConyHcku GpoHT dopMmpana je JyrocnoBeHcka ayBusmja. Ilponec mpenmeHoBamwa
Takohe je TpebGanmo MOCTY>XUTK JETUTUMUTETY IOCTaB/bEHOT paTHOr Iyba (Micié, str.
486) Ilpu cBeuanom ucnpahajy [JuBusuje Ha momoxaj ¢ moderka 1918. rogyHe pereHT
AJekcaH/iap je MCTaKao KaKo je OHa CBOjOM JIOTQ[jallllboM Xpabpoiihy u maTpuoTus-
MOM JJ0Ka3aja ,,Ja je JOCTOjHMU IPeCTaBHUK jyTOC/IOBEHCKOT jenuucTBa“ (1918, January
2. Supreme Commander to Yugoslav Soldiers. War Diary, p. 1). [ususuju je y [nesru-
Ky Hajja/be MOK/IalbaHa yowbNBO Beha makma y ofHOCy Ha ocTaje ¢popMalyje CpIcke
Bojcke (1918, January 6. Yugoslav division. War Diary, p. 3-4; 1918, January 11. With the
Yugoslavs. War Diary, p. 3-4; 1918, January 12. Yugoslav Army in Macedonia. War Diary,
p. 3-4; 1918, January 31. The Successor to the Regent of Serbia and Yugoslav Troops. War
Diary, p. 112-123, etc...).

Vspaxxennje HaMeTarme jyroCIOBEHCKOr HapOJHOTI KapaKTepa HMje 3HAYMJ/IO fla ce
MOTIJIO JIAKO KMJAT! Ca HETOBAabeM YKOPEHEHUX TPAJVLIMOHATHUX BPEJHOCTY CPIICKOT
apymTBa. CrnenudynyHOCT Taflallllbel MOMEHTA je YCIOBMIA Jla HAapOYMTO BepcKa
[UMeH3Mja Ao0uje OMTHUjU COLVja/HY 3HAyaj y CTUILAKY IIPeKo NMOTpeOHe AyXOBHe
cHare y 60pO1 3a OIICTAaHAK ¥ Hajly 3a CKOPMjUM IOBPATKOM Yy OTallOMHY. 3HauajHUju
BePCK! ¥ TPAAVMIMOHATHU TPAsHUIM obOele)kaBaHM Cy CBEYAHO, KOMMKO je To 6mmno
moryhe. Ha man boxxnha je, nsamehy octanor, y nosopumnoj canu Ianitieon y ComyHy
npupeheH yneyaT/sus geunju KOHLIEPT. Y Ipupenou je yuecTBoBajao oko 80 CpICKUX fe-
Jaka U ieBojuniia, Behuuom us butoma® u okonuse. Jlonasak gelie ,,ca OHOT MaJIOT ¥ CBe-
TOr 3eM/bMINTA OC/I000heHe orabuHe pasramno je my6mmky. 3abaBy je OpraHU30BaIO
OpymrBo 3a 3amtuty peue (1918, January 6. Charity Party. War Diary, p. 4; 1918, January
9. Concert of Little Chetniks. War Diary, p. 4).

Ilan Csetor CaBe je omeT TpajuIMOHa/THO 00e/IeXeH 110 CPIICKUM Ikonama. Kako
casHajeMo u3 /[HeéHuKa, IpasHMK je Ha Ha Kpdy mpocmas/beH y3 mpucycTBo 6pojHUX
roctujy. Cederbe Komada 06aBuo je MuHmcTap rmpocsete’ ca haunma. Meby sBannnama cy
6w enmckon BapHasa, npencenunk Biage [Tammh ca MuHuCTprMa, MyKoBHUK Puinap
(Richard), xomanganT ppannycknx Tpymna Ha Kpdy, HapogHM MOCTaHNIN, YMHOBHNIIT-
BO, NPEACTaBHNUIM CPIICKOT U CaBe3HMYKOT OPUIMPCKOT Kopa, rpahaHCTBO, BOjHUIIN
(1918, January 15. War Diary, p. 2). CBeuyano je 6uno u y Conyny, rae je hauku narpon
IPOC/IaB/beH Y TAMOIL0j CPIICKOj I'MMHa3Mju. Y3 MHOIITBO Cp6a, IpOoC/IaBy Cy U OBJie
IPYUCYCTBOBAIN NIPeACTABHUIIN (PPAHITYCKMX, EHITIECKIX, PYCKUX ¥ UTATMjaHCKMX TPYTIa,
YIAHOBY CaBE3HMYKMX MENVILVMHCKUX MMUCHja, paTHU OONMCHMIM, YITIEAHU IIOjeNVHLIN
nonyT ap Apumnbanga Pajca (Archibald Reiss). [Toce 3BannyHOr fera mporpamMa Iomnoj-
He je ,110 Beh I03HATOj ¥ CMMIIATMYHOj HaM TPAafAMLUj)" OTpaHM30BaHa hauyka UrpaHka,
CKPOMHO Becesbe U ApYXKeme y3 IecMe U pennToBame rnoesuje (1918, January 15. Saint
Sava Celebration in the Thessaloniki. War Diary, p. 2-3).

> Butosm je ocmo6oben 6/19. HoBembpa 1916. roguse. [lo jecenn 1918. Hamasno ce y HEOCPERHOM

sanehy ¢pponra.
¢ Muow TpudyHosnh.
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[IpocnaB/pame MyKOBCKMX C/IaBa OV Cy jeHM Of HajBXHUMX JaHA jeNVHUIA.
Osge cy kpo3 oBy crenuduyny GpopMy HeroBarma HallVIOHAIHE TPagyIyje IpefcTaB/bae
cumbonmuky cHary ¢opmaryje. Vzabpanu maTymu craBa jadanu Cy YHYTpalliby
Koxe3ujy Tpyme Heryjyhu cBecT o weHoj mocebHOCTI. UyBatbe ClIOMeHa 13 HAIVIOHAT-
He TIPOLIUIOCTY MMAJIO je U Ay0/ber 3Ha4aja, cBeodehn o HauMHY Ha KOjU CY LIUBWIHE U
BOjHE efnTe JOKMBJbaBajie UCTOPHUjy corcTBeHor Hapopa (Sarenac, 2005, str. 25). Tako
je 1. memrapgujckn nyk ,Kwas Mumour Bennkn® Ha pponTy obenexno 18/31. janyap, Kkao
yCIIOMeHY Ha iaH ocnobohemwa Bpamwa ox Typaka 1878. rogune. borocmyxeme 1 cedeme
Ko/maya 06aB/pajio ce Ha CaMOM IIOJIOKAjy, @ Y HeJOCTATKy LITAMIAHMUX ITO3MBHUIIA U
MOTryhHOCTHM B MXOBOT C/1aba, TOCTVIMA je II03MB 32 I0/Ia3aK Ha C/IaBY IIOC/IAT jaBHO, YIIpa-
BO npeKo Paitinoi JHesnuka (1918, January 8. Announcement. War Diary, p. 4). VI3 6un-
TeHa casHajeMo 1 ja je 13. memragmjcku nyk ,,Xajayk Berbko“ 18/31. jyna mpocnaBuo fau
CMPTHU CBOT claBHOT 3amtuTHNKa (1918, July 18. Hajduk Veljkos. War Diary, p. 795-796).

Cprcko apymtso y usbernmuiutsy 1918. Huje 6uno yckpaheHo 3a, MCTHHA CKPOMHA,
Ky/ITYpHO-YMeTHMYKA JlelllaBama. [IperaianTBo nojefnHana Koju cy Omimm y cTamy aa y
TEIIKVM yC/IOBMMA OPraHN3Yjy HO30PKIIHE [IPeACTaBe, KOHLepTe, pupende, TuTepapHe
Beuepu 1 pas3He Ipyre BPCTe jaBHUX HACTYIIA OMJIO je [paroreHo.

Tearap, 3ampo y okynupanoj Cp6uju, ocTao je akTMBaH BaH rpannua semspe. [lo-
pen BojHmukux nosopuiurta Ha Kpdy, Kopsuumn, TyHnucy, Te 3apob6/beHNYKUM TO30pHIL-
tiMa y byrapckoj, Mabapckoj u Ayctpuju, oHa cy genoBana u Ha ConyHCKOM (pOHTY
(Markovig, str. 4). Y ypehennm srpagama HeKako Cy CTBOpeHM YC/IOBY 3a U3Boheme mpef-
CTaBa. Y3 IJIyMa4yKM KaJap, Kora Cy yIJIaBHOM YMHWIM aMaTepy M3 PefoBa BOjHMUKA, y
npeficTaBaMa Cy ydenrhe y3uMasy 1 BOjHU OpPKeCTap U MeBAYKI XOp, Y3 MMIIPOBU30BAHY
rapziepo0y u gexkopanujy. JefaH of peTKuX npeapaTHux npodecnoHanHnx rymaia 6mo
je JTaza JlazapeBuh, 6uBium wian nyTyjyhux nosopuuira u Cprckor HapOJZHOT ITO30PUILI-
ta y HoBom Cany. Ha peneproapy cy 6mnu pasuu gomahm u crpann komagu. [Ipencrase
CYy yBeK IIpUBJIauM/Ie BE/IMKY Kby I7Iefla/laljd, MaXOM CPIICKMX BOjHMKA, /i U TIpeQ-
CTaBHMKA CTPaHMX BOjJHUX M MEJMIIMHCKNX MMCHja M JIOKQJIHOT CTaHOBHMINTBA. [lo30-
pUIITA CY VIMajia Kpajibe IMO3UTUBHY M OIarOTBOPHY Y/IOTY Ha I/lefjaolle, HAPOUUTO Ha
6opiie. OHU Cy O MY YeCTO TOBOPUIN Y CTOOOHO BpeMe, KoMeHTapuinyhu yiore, Ko-
Majie, HacTyIle riyMana. CKpeTarbe MIC/IN Ca ,CYMOPHOT Ha BECesIo, Ca O4ajarba Ha Haly,
ca MPTBUJIA Y KUBOT', KaKO je MCTULIAHO Y [JHe8HUKY, YMHOTOME je 3HaIM/I0 Ha PPOHTY
(1918, February 22. Theater on the Front. War Diary, p. 212).

YraHOBM CTpaHUX MUcHja Cy He camo pajo mocehmBanu mpepcraBe, Beh cy u
caMy ITIOBpPeMeHO y4eCTBOBa/IM y ImpencraBaMma. llenehn nckasaHo xynTypHo nmpernyhe
U POJo/bYOMBO aHra)koBame, Ha BEeNIMKO 3aJ0BO/BCTBO IyOmuke je 11/24. ampwia y
»BOJHMYKOM IO30PMIITY JyrOCIOBEHCKe AMBM3Mje“ TOCTOBaja IIO30PUIIHA TPYyIa
cacTaBj/beHa Off OpUTaHCKMX oduiupa, mogodunypa u BojHuka us 706. ayromooOmicke
yere, 1oz, yrpasoM Kanetana Mwica (Mills). ITosnaru enrmecku xymop, decto npahen
CYMITATVYHUM M3TOBOPOM CPIICKMX peulM IIa UM YUTABUX PeYeHMId, M3a3uBao je Oypy
pacnonoxema Mehy Cpouma (1918, May 7. English Troupe in the Military Theater of the
Yugoslav Division. War Diary, p. 508). I[IpenctaBe y KOpUCT CPIICKMX BOjHUKA VI CUPO-
YJaau U3BOAWIN CY U I'puky raymnu. Tako u3s [JHesHuka ca3HajeMo Jja je aTMHCKA 11030-
pumiHa tpyna Ilepuxna Anunpanpnja (Pericles Aliprandi) xpajem mapra oppsxana npep-
craBy y Conyny y kopuct cprckux haka. IIpuxop on mpencrase npocnebhen je Onbopy
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Cpricke IIKOJICKe MaTuIle, Koja je u3ap)kapana paTay cupodan (1918, May 31. Gratitude.
War Diary, p. 604). Kaxo je 1918. ogmuniana, Teatap je ctuijao cse Behy monymapHocT n
yCIIOCTaB/bao ce 1o pasHuM ¢popmanyjama (1918, June 18. Military Theaters. War Diary,
p. 675-676)

CHary y u36ermiuTBy IOAYNMpPAO je M OpKecTapcku 3ByK. [IpupebuBanu cy xoH-
LIepTH 32 BOjHMKE U pambeHMKe CPIICKe U CaBe3HMYKIX BOjCKM, JOOPOTBOpHE pupenode 3a
usbernuniie, MOpoOIie IOTMHYINX, 3a L|pBeHn KpCT, pKBeHe 1 Ip>KaBHe IPasHUKeE. Y3 Xy-
MaHMTapHY CPBXY, My3MUKO aHT@)KOBabe je Takohe forpuHocuno ocehamwy pogomby6ma n
noTpebu ouyBama KynaType (Spasi¢, 2018). ¥ Conyny je genosana Mysuka Kpaspese rappe
(nasuBaHa u Opkecrap Kpamese rappe). Hajuenrha mecrta nsBohema 6vmm cy cama 6uo-
ckonia Cunema ianac, napk kop bene xyne, Tpr cnobone (Vasiljevic, 2014, str. 35). /Jnes-
HUK je TTIOBPEMEHO JJOHOCKO U3BeIlTaje O KOHIEePTHMA. JelaH TakaB ofp>KaH je y ConyHy
13/26. anpuna. Opkecrap nop ynpasoM CraHucnaBa buHMUKOL, y3 capajiiby NyjaHuUCTe
Mnapena JoBanosuha, aBa rocryjyha mepada u3 caBesHMYKNUX MIUCHja, IIeBada MujaTa
MujatoBnha 1 ocTa/mmx capagHUKa, HaCTYINO je y peryHoj canu. Vi3Bobhemwe kmacuyuHe
My3MKe [T00paJIo je oBaluje IyO/mKe Koja je y>K1uBaja y oBuM jennma. Ha cpricke 6opiie
WIIAK je CHAKHMjU YTHUCAK OCTaBMO MOTHOPYYHMK MmjaToBuh, KOju je Tek HemTo mpe
KOHIlepTa cturao ca ¢pponra. IleBajyhu pomopybuse MakenoHcke necme, Mujatosuh je
y [HesHUKy HalaXHyTO OLieEeH Kao IeBad KOju ,I0 My3M4YKOM 0OpasoBamy M30CTaje
¥3a IIpBa JIBa IleBaya, /Iy VX JIEOTOM I7Iaca HafiMalraBa“. V3Bohemwe je nMMasno 3a nump
CaKyIUbalbe HOBYaHe IIOMONM y KOPUCT CPICKUX CTY/leHaTa MHTePHUPAHNX Y AyCTpujn
(1918, April 23. National Concert of the Royal Guard Orchestra. War Diary, p. 452).

Parna nsnoxo6a npupehena 3a Backpc, 22. anpuna/5. Maja, 6uia je Bpo crienudud-
Ha. OprannsoBaHa je y CprickoM BojHoM fioMmy Y CotyHYy, I/e Cy eKCIIOHaTy O1le pydHe
uspaheBuHe cpricknx BojHuKa. V3moxo0a je Tpajana met jaHa, a MpeacTaB/beHO je 0Ko 300
npexaMeTa ([pBeHNX Yallla, Ipubopa 3a jerno, cehmaka, MHCTPyMeHaTa, JOMIHA, Ce4Ba,
JTy/a, OaHaKa M CJ1.) CAaYMIbeHMX Off Pa3HOT JOCTYNHOr Marepujana. HoBary of nmpopa-
THX IIpeMeTa mpoceheH je nspabusaunma. V3mosx6a ce mokasaia 3aHUM/BUBOM M BPJIO
nocehenom. 3aro je cpricka BpxoBHa koMaH/ja pelnIa ia IOHOBY M3/I0>K0y 1 OBOTa ITyTa
je ocTaBU TpajHO OTBOPeHY. YIyheH je 03MB CPIICKMM BOjHMIIMMA I Ce IITO MACOBHIje
Of1a30BY aKIji. Y3 CKPOMHY 3apajy Kojy cy 6opiu Mornu crehu, IpBeHCTBeHU MOTUB
BpxoBHe koMaH/ie 6110 je Taj IITO ce OBUM yKasajia IoceOHa IpIINKa fia ce MOCEeTUOLIN-
Ma, HapOYMTO CTPAHIMMa, IIOHYAM MOryhHOCT /ja HabaBe KaKBYy YCIIOMEHY Ha CPICKY
BOjCKY 13 oBor pata. [IpemmeTn uspabenu y poBy, HQjIpMMUTUBHUUM A/1IaTOM, MOI/IN
Cy a/IeKBaTHO fia IIPeiCTaBe ,JYXOBUTOCT, JOCET/BMBOCT U KYATYPHY CIIOCOOHOCT HaIler
Hapopa“ (1918, May 21. Exhibition of Military Products. War Diary, p. 563-564).

Kapa cy nmpocBeTHe akTMBHOCTHM Y IUTamY, /JHe6HUK JOHOCU BECTU KOje Cy yI/IaB-
HOM IIpOXKMMaHe ca JIefloBambeM BOjcKe. YecTo mMcTuijaHa capajba Ca CaBe3HUYKUM
TpyIlaMa IIOMEHYTa je U IPWIVKOM IIOM3amba IKOIa Y OMTO/BCKOM Kpajy, 3ay3MiMarmeM
KOMaH/IaHTa MTAJIMjaHCKOT eKCIIeMIMOHOT KOpIyca, reHepana Epnecra Mombennja
(Ernesto Mombelli). FberoBu Bojunum cy Ha MecTy cTape IIKoJIe, Kojy ¢y nopymmnmu by-
rapy, INOJMI/IM HOBY IPOCTPaHy 3rpajy. Ha mKosm, Koja je MoI/ia IpuMUTY BUILE Of CTO-
THY haka, mocraB/beHa je Taba ca IBOje3NYHUM HATIMCOM: ,,Scuola Serba“ u ,,Cpricka
ocHoBHa 1mkona“. To je MHade 6MIa Apyra LIKOJICKA 3Tpajia 3a CPIICKe Y4EHMKe KOjy Cy
VITA/IMjaHCKM BOJHULIM TIOAVIIN Y BUXOBOj 30HM ofiroBopHOCTH. OcBehemy mikone npu-
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CyCTBOBa/IM Cy KOMaHfIaHTAHT [IpBe cpricke apmuje Bojsofa Mumuh u renepan Mom6e-
M, a7 ¥ BUCOKM IIPeJCTaBHNUIIN OCTINX caBe3HMYKuX Tpyma (1918, March 11. Italian
and Serbian on the Macedonian front — Consecrating of the New Serbian School. War
Diary, p. 279-280).

Exckyp3uje 3a hake cprickux Imkosa opraHnu3oBaHe Cy TaKo Jia ce Kpo3 usneT ooubhy
TI0jeqIHa MeCTa Y KojuMa cy 61ie CTalioHMpaHe TPYTIe, KaKo O ce M Ha Taj HauMH BOjCI
IpYy>XKM/Ia MOpaJiHa nojpuika. Tako je moyeTKoM jyHa 3a OCHOBHY Likony y ConyHy opra-
HI30BaHa eKCKyp3uja o Mukpe. 3a myToBame Bullle of aBecta yueHuka [llTa6 Bpxosue
KoMaHe 06e36enuo je 6pop ,,Cpbuja“ eua cy mocermna [JonyHcky kKomaupy, Enrmecky
6omuuiy 6p. 38, Tumoukn meuragujcku nyk 111 mosusa, Komauay Hepacrnopehennx odu-
nupa, ViaBanmuacku oxpen v PekonBanecuieHTHO ofje/berbe. HactaBuuum n hanu cy npu-
penvIn IPUTrOSHM HACTYI KOji je, MaKo CKpoMaH, pasramo 6opie (1918, June 14. From
a Student Excursion. War Diary, p. 659-660).

Bopmehn pauyna o mabeM cTpydHOM ycaBpuiaBamwy, y COmyHy cy 3a oduiupe u
YIHOBHUKE OPTaHM30BaHM KYpCeBU 3a ydyeme cTpaHux jesmka (1918, July 8. English
Language Courses. War Diary, p. 756). HacoBu eHITIECKOL, Ha iBa HUBOA Kypca, Ap>KaHU
cy y srpagu Cprcke rumHasuje y Conyny (1918, August 10. English Language Courses.
War Diary, p. 888). OcuM eHITIeCKUX, Ap>KaHM Cy ¥ KypceBU (PaHIYCKOT je3VKa Ha TpU
HIBOAQ, Y ppanuyckoMm JIurejy y mcrom rpapy (1918, August 25. Higher French Language
Courses. War Diary, p. 1038).

Y Inesnuxy ce MOI/Ia IPAaTUTU KIbVDKEBHOCT M TO KPO3 JUTEPATHM IOJINCTAK.
Y memy je my06nuKoBaHa CTapuja ¥ HOBa pOfo/byOMBa Ioe3Nja, paTHe IpuUde, OIJIOM-
Y M3 pOMaHa, Jceuny u3 MeMoapcke rpabe, mpamcke ckuile, npukasyu. TekcToBe o
KIbVDKeBHOCTM JoHocum ¢y Mwmnan B. Dophesuh, Koncrantun bammont, Mnagen
Bypuunh, Jlyjo Bojaosuh, B. Jlasapesuh, [par. I1. Vimmh, a capagauim micta 6mmm cy
un Munytus bojuh, VBo hunuko, Jopan dyunh, Munocas Jemuh, Munytun Tomuh. Y
Conyny, rae je jom ¢ kpaja XIX Beka mocrojana cprcka Kmiykapa (Zarkovi¢, 2017), y
OBO BpeMe IIOHOBO je 3aKMBe/la AUCTpMUOyIMja KiKUIa Ha CPIICKOM je3NKy. babkem
06pasoBamy, a/i 1 OIICMEkaBaby YeCTO HEIIVICMEHUX BOjHIKA Ha PPOHTY, CITyXKuIIe Cy
ny6mKoBaHe eguiuje , Maje 6ubnmmnoteke”. Vineja Bogumpa 6una je na ce cnobogHo BpeMe
Ooparia MONyHM Ha KOHCTPYKTUBAH HaumH. Kpo3 wy cy ce Hyaunm ogabpanu Kaacuum
CPIICKE KIbVDKEBHOCTH, KOjJ Cy MMAJIN 33 Wb ,,HAIlleM PaTHMKY, HallleM Ce/baKy JOTypHU-
TI Y H€TOBY IIO/j3eMHY LLIKOTY Jie/Ia eTrOBMX Hajoorpux cuHoBa“ (1918, January 11. Small
Library. War Diary, p. 4).

Parne HeBO/BE MOCHELINIE CYy CTBapalkheé MHOTMX XYMaHUTApPHUX JPYLITaBa. JelHO
Off 4eCTO IMOMMIbaHUX y [JHesHuky 6uio je JIpymTBo 3a 3amtuty feue. [aBHU 3aja-
Tak ApyuITBa 610 je ,a pajy Ha IOAM3alby TENIECHOT M MOPAIHOT 3[paB/ba HAPOIHOT
HoM/IaTKa U fIa OTK/Iama CBe y3pOKe M000/beBama U BelMKe CMPTHOCTH felle Kao 1
BIXOBOI' MOPAJIHOT IIpomajama‘. Ilopen oBor, yApy»Xeme je CaKyIUbao U CTapaio ce O
MHOTOOPOjHO] JielM KOja Cy ce Y paTHOM BUXOPY HalllIa caMa, 3aIlyIITeHa U He30pyuHY-
ta. Kako 6u nocras/beHn 1ybeBM 6WI 06aB/beHN Ha HajafleKBaTHYUjM Ha4MH, JpymIT-
BO je y Bopenu gopmupaino ycranose: CkioHniTe 3a fielfy 6e3 poanuresba, [lTaBHM cTaH
MIMX YeTHMKA M IUIAHMHKY, DHauky mrefuoHuny u PafiHMuky Koy, Yipykeme je
yIIOpeno MOCPeloBao Ha CMENITajy felle Mo HIKonaMa U 3aHaTuMma. Hos4aHa m ocra-
7la MaTepujanHa momoh mpukympaHa je y Bomenn, re ce Hanmasuo DmaBHu og6op u Kop,
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APYIITBEHUX IIOBEPEHNMKA KOjU Cy ce HaJjla3uay npu cBuM Komangama (1918, February 4.
Child Protection Society. War Diary, p. 140).

JlyXoBHa IOTIOpa O4YyBalby MOpaja, Kao IITO je IIOMEHYTO, MMaJja jeé BEeIMKOT
3Havaja. CpIICKO CBELITEHCTBO Y M30EIMMIITBY je HAcTOjalo Aa ciyxbe u ocrane oba-
Bese 00aB/ba PeOBHO, Y CKIaJy ¢ MOryhHOCTIIMA, @ HAPOUUTO HEE/bOM U IIPA3HUIMIMA.
Bepcko obenexxaBame npasuuka Mehy Tpynama Ha ppOHTY Oip>KaBao je CBe BpeMe CHa-
aH ocehaj mpunagHocTH Ap>kaBu 11 Bepu. BpemeHoM cy, MehyTum, 1 oBakBe mmpociase
KkopuiheHe y CBpXy IIPOMOBHCaba Mfieje jyTOCTOBEHCTBA. 3a pas3IuKy of Kpasmba [lerpa
Koju je y Backpumoj gectutkn 1918. namehy octanor Harmacuo sxeby 3a CKOpH ,BacKpc
VI Yjeouberme BaCKOMMKOT CPIICTBA®, IPECTOIOHACTIEAHNK AJIeKCaHJap je MCTUM IIOBO-
JIOM HIOXKeJIe0 Yjebere ca ,0CTaIoM HallloM AindHoM 6pahoM Jyrocinosennma®. Bpxos-
Ha KOMaHJIa je jacHMM HapefOaMa MHadye perynncaga He caMo IIPOC/TaB/balbe CPICKMUX
Ap>KaBHUX M BEPCKUX IPasHMKa, Beh 1 CIMYHUX JaTyMa 3HaYajHMX 3a CPIICKE BOjHMKE
nclaMcKe 1 jeBpejcke Bepoucnosectn (Milkic, str. 16-20).

Y3 peoBHa 60TrOC/TyXKemba 4ecTo Cy fp>KaHu HapounTtn Monebann. Tako je y upksu
Csetor Case y ConyHy Ha npasHUK brarosectu ogpskaH Morne6aH 3a nobeny CaBesHnu-
ka. [ToBop cy 6ue xxectoke 60pbe BoheHe ycen Hemauke nponehHe odansuse. Bectn
ca 3amagHor QpoHTa, ,IZle ce Yy OBaj Max Ouje Hajeha 6uTKa O Kako je cBeTa“, Kako
ce M3BeIITaBaso, buie cy ysHemypyjyhe. OcM MHOrOOpPOjHOT CBEIITEHCTBA U BEPHUKA,
0bpeny Cy IpUCYCTBOBA/IM BUCOKM IIPECTaBHULIV CPIICKe 1 CaBe3HMIKMX BOjckm (1918,
March 25. Prayer in the Church of St. Sava. War Diary, p. 84). 3a nobeny caBesHuka u
IBVIXOB KOHa4aH TpujyMd omprkaH je MonmebaH u y LpKBM y ceny bad, jyroucTo4Ho of
burospa. themy cy oBpe, y3 ocrane nocerunolle, IpUCyCTBOBA/IM M PETEHT AJIEKCAaHAp U
BojBoma Mumuh (1918, March 29. Prayer in Ba¢. War Diary, p. 351-352). borocnyxema
Cy Ap’KaHa ¥ jyHal¥Ma MaluM 3a OTAll0MHY y TOKY paTa. JenHO TakBo npupebheno je Ha
nHnnujatuBy HapogHe ckynmtuHe Ha Kpdy 15/28. anpuia (1918, April 16. Prayer to the
Dead for the Homeland War Diary, p. 422).

[Ta>xba mpeMa caBesHMIMMA yKas3MBaHA je M KpO3 CBeyaHe CIyXK0e O HBUXOBUM
3HaYajHUjUM IpasHunuMa. Tako je nmosopoM 4. jyna, [Jana HezaBucHocTu CjeumeHNnx
Amepnukux JIp>xaBa, y nomeHyToj npksu Cseror CaBe ofip)KaHa CBeYaHa JIUTYpIyja.
Cnyx0y je ap>xao emmckon BapHaBa, Koju je Ha Kpajy ofp»ao u Oeceny o 3Ha4Yajy OBOT
IIpasHMKa Ca TaMOWIBM Hapoj. JIUTypruju je mpucycTBOBaO 3allOBEIHMK aMepUUKe
Mmicuje reHepan bepret (Barnett) ca cBojum mpaTronyma, kao 1 Bojsozia Mumuh ca cum
HavyeTHNIIVIMA Ofle/berba, BeMMKIM 6pojeM opunypa u rpabana. [IpasHuk je cBevyano obe-
nexxeH 1 Ha Kpdy, y3 ydemrhe unaHoBa cpricke Biajie, JUIIOMATCKOT KOPa, IPeACTaBHIKA
caBe3HMYKMX Tpyma u rpabancrsa (1918, June 22. War Diary, p. 690-691). Cnu4so je
obenexen u 14. jymu, HaroHaHy npasHuk Opaniycke (1918, July 3. War Diary, p. 735)

Ipamarnune Bectu n3 Pycuje npahene cy ¢ nocebHom naxxmwom. Y Conyny je yop-
30 HAaKOH JIMKBUJalMje IapcKe MOpopulle KpajeM jyna ofp»kaH napacroc Huxomnajy II
(Huxomait IT) (1918, July 15. Commemoration for the Russian Emperor. War Diary, p.
782). ITapacToc 1japy ofjp>kaH je MCTOT faHa 1 Ha ppoHTY y upksu Ceete boropoauiie, y3
yuenrhe pereHTa, Bojsoie Munha, reHepana bojoBuha n MHOIITBA CPIICKMX BOjHUKA U
BepHuka (1918, July 18. Commemoration for Tsar Nikolai II. War Diary, p. 793).

Paininu gnesHux HYIMO je M pasHe cepBMCHe MHPopManyje. buo je Ty moBpeMeHux
TI031Ba 3a CYJI, OI/Iaca, 06jaB/beHMX KOHKYpCa 3a pajiHa MecTa IIpy BojcLiy, MHpopMarja
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o cao6pahajy. Kaxo je myroBame nuua nsmeby Conyna u Kpga 6uno ydecrano, Bpxopna
KOMaH/Jja OpPraHM30BaJIa je IPEeBO3 Ha 0OBOj pPe/lalyji, O YeMY je IIPEKO CBOT ITIacha U3-
BecTWIa jaBHOCT. Ofl cpefivHe jyHa OBe TOiMHE IYTHUIY CY MOITIM KOPUCTUTU YCIyre
CPIICKMX IIOLITAaHCKUX ayTOMOb6mIa Koju cy caobpahanu op Jlepuna go Cantu Kapantnja
v o6paTHO. 3a myToBame u3Mely Comyna u JlepuHa CIyXmo je >kelle3HNYKN caobpahaj.
Odunypn cy mmany Ha pacrionaramy 6p3u HOhHY, a IMBWIHA JIMIJA MEIIOBUTY BO3, Y IO
nBa TepMmHa (1918, May 31. Attention to Travelers. War Diary, p. 604).

[Tepmopn4Ho je objaB/pMBaHa 1 KypCHa JIICTA, 3a KOjy je u3Bop 6uaa bepsa y XKe-
HeBu. IIpema oBoMm Kypcy je ceknuja Cprickor gpymTsa LlpBeHor Kpcra, cMelITeHa y
rpajy Koju je 6mo u cemuimre MehynapogHor komurera oBe opranmsanuje (Grmusa i
Mladenovi¢, 2016, str. 205), Bpimo pasMeHy HOBLIA KOji Ce IIPEKO Hera C/1ao 3a OKYIIN-
pany Cp6ujy. BanyTe koje cy ce nmputom Hajuerthe Hamasune y onrtuiiajy 6uie cy dbpas-
Iycku (paHak, aycTpujcka KpyHa, OyrapcKu jieB, CPIICKM AVHAP U Tpuka Apaxma (1918,
January 5. Middle exchange rate. War Diary, p. 4).

JInesHux je 4eCcTo IPEHOCKO M3jaBe 3aXBAaTHOCTHU Of CTpaHe BpxoBHe KOMaHJE, Xy-
MaHUTApHUX JIPYLITaBa VIU IOjefyHala pasHUM fobporBopuma. OBOM CUTHOM aju
BPEJHOM IIa)XIbOM pasHa JOOPOYMHCTBA OTPTHYTaA Cy of 3abopaBa. Tako ce MMHuUCTap
BOjHM jaBHO 3axBanno usBecHoj rocrohu JKnpo (Giroud) koja ce Hamasmna Ha cIyXou y
IV dpaniyckoj npuspemenoj 6onuuiy. OHa je, kao 60xhHu NOKIOH, HofgodupnMa 1
BOjHMIIMMA CpIICKe Bpomapcke koMaH ie Ipefiana rapepoOy, CpefcTBa 3a IMYHY XUTHjeHY,
KaHLlenapujcku mpubop, nyBaH (1918, January 7. Gratitude. War Diary, p. 4). Kanuenapuja
ExonoMckor ofie/rersa MuHMCTapcTBa BOjHOr 3axBamna ce Mapky Dypamkosuhy, Ha-
4eTHMKY beorpajckor okpyra, Koju je I0OBOJOM BeroBe KpcHe cnaBe Ceror Hukorne no-
mapuo 20 ¢ppanaka MHBaMMAMMa cMemreHuM y Tynony (1918, January 14. Gratitude. War
Diary, p. 4). Kpcra Ilonosuh, med nomranckor oncexa BpxoBHe komaH/fe, mociao je Tu-
MOYKOM nenagyjckoM myky 111 mosusa 200 koMaja 060jeHNX jaja 3a Backpiume IpasHuKe
(1918, May 17. Gratitude. War Diary, p. 548). ®nopa Cenpc (Flora Sandes), Hapegunk-
-Io6pOBOJbALL CPIICKE BOjCKe, ICKOPYCTIIA je CBOje OfiCYCTBO Y JIOH/IOHY 3a ip)Karbe BUILIe
npenaBatba 0 Cpouju u mweHoj Bojcuu. ToM mpummkoM npukynuia je 1.390 npaxmu Koje je,
BpaTUBILY ce ¢ 00/I0Baba, pas/e/nia 3aXBaHIM BOjHULVIMA CBOje YeTe, Y3 pasHe Apyre
noknose (1918, July 17. Gratitude. War Diary, p. 792). Ciuunux npumepa 61Io je focTa.

JaBHY 3aXBa/lHOCT 3aBpefieie Cy U ycTaHoBe momyT CpIicke HapopHe ofbpaHe y
Cjemumennm AMmepuukum JIpxaBama, ca ceuiureM y Ibyjopky. Ilox npencegumumrsom
Muxawna ITynuna, lenTpanau ogbop opraHmsalyje IpUKYINO je ¥ IOC/IA0 Pa3HUM
OOPOTBOPHMM yCTaHOBaMa Ipeko LIpBeHoOr KpcTa Off moYeTKa paTa 4O OBOT BpeMeHa,
KaKo je HaBeleHo, 0113y 7 MuInoHa oHjalmbyux auHapa (1918, January 12. The Serbian
National Defense Council in USA. War Diary, p. 4).

[Topen 3axBaTHOCTY, IIOBPEMEHO Cy 00jaB/bMBaHY U IIOMEHM IIPpeMUHYIUMA. Tako
cazHajeMo ja je [Jumutpuje Munenkosuh na Kpdy, Ha 3agymnniie, ogpao moMeH 4ak
leceTOpUIIM erose Iane 6pahe 1 cuHOBala, IOMMeHIle HaBefeHUX y JHesHuxy (Cre-
BaH, JoBaH, JaHKo, 3maromup, Kpcrusoje, Koncrantus, Yegomup, [Iparomup, Bragumup
u Mmwmzko Munenkosuh), pogom u3 lopme bykosure kop Bampesa (1918, March 10.
Commemoration. War Diary, p. 276).

Kako mocre anbaHcke ronrore 1 fa/bUX PaTHUX HEIPMINKA CYAOMHA MHOTUX JIUIIA
BUllle HUje Owla NO3HaTa, Paliny gHe6HUK je CITY>KMO U KaO CBOjeBPCHU IOCPENHUK Y
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BIXOBOM IpoHanaxemwy. Ha MonOy nojenmuara objas/puBany ¢y Kpahu mopany o Tpa-
eHUM ocobama. IloBpaTHux mHdopManMja O HUXOBOM €BEHTYa/HOM NPOHANACKY Y
JIUCTY HeMa, IITO je Ha)KaJIoCT JIOHEeK/Ie OYeKMBaHO, Oyayhu na je Ha Xwpasie M3THAHMKA
CBOj >)KMBOT OKOH4Yas10 6e3 mKkakBor Tpara (1918, March 6. Help them find out. War Diary,
p. 260).

TeMma ca comujalHOM TeMaTUKOM pa3yM/bUBO je Mame Y PailiHom gHeHUKY Y OFHO-
Cy Ha JIOMMHAHTHE BOjHO-NONMUTUYKe. IIpycyTHOCT OHUX KOje Cy 3aBpefiefie CBOje Me-
CTO y 0BOM MH(OPMAaTHBHOM OpraHy cpIcke BpxoBHe KoMmaHfe yIpaBo 300r Tora u
nobujajy Ha 3Ha4ajy, Oynyhu fa cy y BpeMeHY 0 KOMe TOBOPMMO CBY IIPOLIECH CTajann y
IMPEKTHOj 3aBMCHOCTH Of pa3BOja BOjHUX IPU/IMKA. BeCcTu U3 APyLITBEHOr )KMBOTA Ye-
CTO Cy IIpeficTaB/bajle IVIOJHO IPOIaTaHHO T/Ie. Y3 ocBehnBame MakKmbe IPOCBETHOM
pany, BEpCKOM >XUBOTY, KYITYPU, YMETHOCTY, XyMaHUTapHO] [eTaTHOCTY, CEPBUCHUM
BECTMMa, YMTAOLy HAPOUYUTO 3aIaja y 04N MCTULAke jyTOCIOBEHCKOTr muTama. [Tocma-
TPaHO Kpo3 NpuaMy /JHe6éHUKA YOWBNBO je BeroBo Gopcupame Kako je 1918. rognna
OfIMUIIaJIa ¥ TO Y Pa3HUM IIPOIIACKMA, NTO3/IPaBHIM Te/lerpaMuMa, Hapei6amMa, 4eCTUT-
KaMa, JeKapaiyjama, CaoluTemnnma, 6eceama, MOTHBALMOHNM TOBOPUMa, HAPOUNTO
Ofl CTpaHe pereHTa AJIeKCaHJpa, ILITO je MHOTYMA HaroBelITaBalIo /1a IyTO OYeKMBaHU
Mup MoX/ia Hehe JOHeTH 1 CIIOKO].

3agmu 6poj bunteHa objaBbeH je 12/25. okToOpa. Y 0jaBHOM YIaHKY, Of CBera
jenHe pedeHuIle, HaBeleHO je: ,360r mpemenitama PaTHor npecbupoa ‘PatHu HHEBHUK'
Hehe nsmasuty 3a Hekomuko gaHa“ (1918, October 12. To Knowledge. War Diary, p. 1230).
JIucr, xoju je ox 1914. ca KpeTameM BOjcKe IpeMellTaH of BabeBa, npeko Kparyjesua u
narbe Ka ComyHy, OBOT ITyTa Hije H001o HOBY paTHM MOI0XKaj. Ocmoboheme je ocTBapeHo
Op>Ke Hero IITO Ce MUC/INJIO, TAKO Jja 32 PaTHUM OMITEHOM Bullle Huje 6o motpebe.
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Abstract: The subject of the paper are social topics represented in War Diary in 1918.
By analyzing the content, it was noted that along with the war reports, this official military
bulletin also published articles on current social issues. Viewed through the sociological
aspect, they offer the possibility of a further reconstruction of the state of Serbian society
in exile. It can be concluded that apart from the basic function of providing information
and maintaining morals, War Diary was in the service of popularizing the idea of Yugo-
slavism, with increasing intensity as the last war year was coming to an end.

Keywords: War Diary, 1918, society.

The tendency of contemporary science towards a multidisciplinary approach allows
many topics from the past to be addressed through somewhat neglected research ques-
tions. The centenary of the creation of a common state of the South Slavs, as other im-
portant anniversaries, is an opportunity to pay more attention to the topics related to the
history of Yugoslavia. The focus here also lies on the famous year of 1918. The contempo-
raries had for some time considered it crucial for the further development of events, and
this, as it turned out, was true. The dramatic final war year and the year in which the new
state union was born has become one of the most significant in the history of the Serbian/
Yugoslav state and society.

The specificities of the social life of those who, through an unexpected combination
of circumstances, found themselves in exile during the First World War deserves every
attention. The withdrawal from fighting, the retreat through Albania, the reorganization
of the Serbian troops in Corfu, Vido, the fight on the Salonica Front are understandably
dominant, but to some extent narrowed traditional representations of Serbian existence
outside the homeland. The mentioned places did not only represent military camps, as it
is most often present in the collective consciousness. Three years of life in exile necessarily
created structures and systems in which such a society could function optimally. A valu-
able source of their study, especially from the broader area of the Salonica Front, is War
Diary, the official military bulletin under the editorial office of the War Press Bureau of the
Army of the Kingdom of Serbia.

! sasa.stanojevic@pr.ac.rs
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The year of 1917 already hinted that there would be major changes. The situation
in Russia, the entry of the United States into the war, the accumulated problems in the
Central Powers, all clearly indicated the arrival of the long-awaited outcome. Its course
of action can be clearly traced in Diary? through regular reports from the fronts.> With
another permanent section, Military and Political News, on only four pages of the newspa-
per, the editorial board found a way to, in addition to primary contents, incorporate social
problems that are of our closer interest.

War Diary was an appropriate means to give first-class importance to the struggle for
the liberation and unification of all the South Slavs, in line with the proclaimed war aims
of the Kingdom of Serbia (Ekmeci¢, 1973). Thus, Diary, as an official bulletin, in addition
to the information, propaganda and motivational activities, had another important goal.
It was a useful tool in shaping Serbian public opinion, subject to a constant campaign in
order to prepare it for accepting the future renunciation of Serbian statehood for the un-
certain Yugoslav experiment.

In this light, positive manifestations of Yugoslavism were gladly presented to the
reading audience at each occasion and emphasized in certain Croatian and Slovene news-
papers. There were no reports with opposing opinions in Diary, leading to the impression
that Yugoslavism was generally accepted among the Slovenes and the Croats. The New
Year's issue excitedly gave excerpts from Croatian State claiming that the celebration of the
sixtieth anniversary of the writer Ivo Vojnovi¢, but also the death of a politician and theo-
logian Janez Krek, “gave Slovenes, Croats and Serbs the opportunity to demonstrate their
deep intellectual and moral unity”. The introductory speech of the president of the Slovene
Styrian Liberal Party, Dr. Kukevec, in Slovene People said, among other things, that “for us
Yugoslavs, there is no other means to free ourselves from the German pressure in Austria
and the Hungarian dominance in Hungary than to get our own country” (1918, January 1.
The Manifestation of Yugoslav Unity. War Diary, p. 3). Statements in the same or similar
tone were increasingly cited as the year progressed. It was ignored that they were vague,
adaptable and selective views of the Slovene and Croatian public, compared to the goals of
the Ni§ Declaration, which clearly stated that the task of Serbian warfare was the struggle
for liberation and unification “of all our non-free Serbian, Croatian and Slovene brothers”
(Stankovi¢, 1998, pp. 31-32).

The question of volunteering was also often highlighted for the same purpose. Among
the Balkan soldiers who were members of the Austro-Hungarian troops on the Eastern
Front, there were plenty of those who used the opportunity approach the allies and put
themselves at their disposal. As they were mostly Serbs, the Serbian Volunteer Detach-

2 The editor-in-chief at the time (1918) was Vladimir M. Andelkovié. The newspaper was printed at
the Printing Workshop of the Military Ministry in Thessaloniki.

Every day, the most important news from the fronts were presented through the Balkan (some-
times Macedonian), Western, Italian, and occasionally Asian Fronts, for which the source of infor-
mation were the commands in Thessaloniki, Paris, Rome and London.

3

4 For the sake of a closer explanation of the citation of articles, it is important to note that the names
of authors in War Diary were most often omitted. The state of war required that the articles also
avoid the names of Serbian formations and closer locations of the places of the reporting. Some
shorter articles did not have titles. Pagination was done cumulatively through all daily issues,
starting from January 18, 1918.
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ment was first formed, and, with the increase in population and divisions, the Serbian
Volunteer Corps as well. Upon the arrival of the rest of its soldiers to the Salonica Front,
the Yugoslav Division was formed. The process of changing the name also needed to serve
the legitimacy of the set goal (Mici¢, p. 486). At the ceremonial dispatch of the Division to
its position at the beginning of 1918, Prince Regent Aleksandar emphasized that, having
previously demonstrated courage and patriotism, it proved to be “a worthy representa-
tive of Yugoslav unity” (1918, January 2. Supreme Commander to Yugoslav Soldiers, War
Diary, p. 1). From then on, the Division was given much more attention in the Diary in
relation to other formations of the Serbian army (1918, January 6. Yugoslav division. War
Diary, p. 3-4; 1918, January 11. With the Yugoslavs. War Diary, p. 3-4; 1918, January 12.
Yugoslav Army in Macedonia. War Diary, p. 3-4; 1918, January 31. The Successor to the
Regent of Serbia and Yugoslav Troops. War Diary, p. 112-123, etc...).

The more pronounced imposition of Yugoslav national character did not mean that
cultivating the rooted traditional values of Serbian society could easily be done away with.
The specificity of the moment conditioned that the religious dimension was gaining a
more important social significance for the necessary spiritual strength in the struggle for
survival and hope for the recent return to the homeland. Significant religious and tradi-
tional holidays were celebrated in a festive way, as much as it was possible. On Christmas
Day, among other things, a memorable childrens concert was organized in the theater hall
Pantheon in Thessaloniki. About 80 Serbian boys and girls, mostly from Bitola® and the
surrounding area, took part in the event. The arrival of children “from that small and holy
liberated part of the homeland” made the audience rejoice. The entertainment was orga-
nized by the Society for the Protection of Children (1918, January 6. Charity Party. War
Diary, p. 4; 1918, January 9. Concert of Little Chetniks. War Diary, p. 4).

St. Sava Day was again traditionally celebrated in Serbian schools. As we learn from
Diary, the holiday was celebrated in Corfu with the presence of numerous guests. The
Education Minister® cut the ceremonial bread with the students. The present officials
included Bishop Varnava, Prime Minister Pasi¢ with ministers, Colonel Richard, com-
mander of the French troops in Corfu, assembly members, clerks, representatives of the
Serbian and allied officers’ corps, citizens, soldiers (1918, January 15. War Diary, p 2). It
was also festive in Thessaloniki, where schools’ patron saint was celebrated in the Serbian
gymnasium. Along with the multitude of Serbs, representatives of the French, English,
Russian and Italian troops, members of allied medical missions, war correspondents and
prominent individuals like Dr. Archibald Reiss were also in attendance. After the official
part of the program, in the afternoon, “in well-known and pleasant tradition’, there was a
school dance, modest entertainment and socializing with songs and recitals (1918, Janu-
ary 15. Saint Sava Celebration in the Thessaloniki. War Diary, p. 2-3).

The celebrations of the patron saints of the regiments were the most important days
for the units. Through this particular form of nurturing national tradition, they repre-
sented the symbolic force of the formation. The chosen celebration dates reinforced the
inner cohesion of the troops, fostering awareness of its specialty. The preservation of the

> Bitola was liberated 6-19 November 1916. By autumn 1918, it was in the immediate vicinity of
the front.

6 Milo§ Trifunovié.
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memory of the national past was also of deeper significance, testifying to the way in which
civil and military elites experienced the history of their own people (Sarenac, 2005, p.
25). Thus, the Ist Infantry Regiment “Knjaz Milo$ Veliki” celebrated 18/31 January on the
front, as a memory of the day of the liberation of Vranje from the Turks in 1878. The ser-
vice and the ceremonial bread-cutting were performed at the position, and in the absence
of printed invitations and the possibility of sending them, the invitation to the celebration
of the patron saint was sent publicly, precisely through War Diary (1918. January 8. An-
nouncement. War Diary, p. 4). The bulletin also reveals that the 13th Infantry Regiment
“Hajduk Veljko” on 18/31 July celebrated the day of the death of its famous patron (1918,
July 18. Hajduk Veljkos. War Diary, p. 795-796).

In 1918, Serbian society in exile was not deprived of cultural-artistic events, modest,
in truth. The zeal of individuals who were able to organize theater performances, concerts,
events, literary evenings and various other types of public performances in difficult condi-
tions was very valuable.

The theater, no longer existing in occupied Serbia, remained active outside the coun-
try. In addition to the military theaters in Corfu, Corsica, Tunisia, and the captive theaters
in Bulgaria, Hungary and Austria, they also operated on the Salonica Front (Markovic, p.
4). In some of the well-kept buildings, proper conditions for performances were some-
how managed. Along with the acting cadre, mostly made of amateurs from the ranks
of soldiers, military orchestras and choirs also took part in the performances, with im-
provised wardrobe and decoration. One of the few pre-war professional actors was Laza
Lazarevi¢, a former member of traveling theaters and the Serbian National Theater in Novi
Sad. There were various domestic and foreign pieces on the repertoire. The performances
always attracted the attention of spectators, mostly Serbian soldiers, as well as represen-
tatives of foreign military and medical missions and the local population. Theaters had
an extremely positive and beneficial influence on spectators, especially fighters. They of-
ten talked about them at leisure time, commenting on roles, plays, actors’ performances.
Turning thoughts away from “gloom to joy, from despair to hope, from death to life’, as
pointed out in Diary, meant a lot at the front (1918, February 22. Theater on the Front.
War Diary, p. 212).

Members of foreign missions were not only happy to visit performances, but also oc-
casionally took part in them. Appreciating expressed cultural endeavor and patriotic en-
gagement, much to the delight of the audience, on 11/24 April a theater troupe consisting
of British officers, non-commissioned officers and soldiers from the 706. Motor Vehicle
Company, under the command of Captain Mills, performed at the Military Theatre of the
Yugoslav Division. Well-known English humor, often accompanied by an amusing pro-
nunciation of Serbian words and even whole sentences, incited a good mood among the
Serbs (1918, May 7. English Troupe in the Military Theater of the Yugoslav Division. War
Diary, p. 508). Performances for the benefit of Serbian soldiers or orphans were also given
by Greek actors. Thus, from Diary, we learn that the Athens theater of Pericles Aliprandi
held a performance in Thessaloniki in late March for the benefit of Serbian students. The
revenue from the performance was handed to the Board of the Serbian School Founda-
tion, which raised war orphans (1918, May 31. Gratitude. War Diary, p. 604). As 1918
progressed, the theater gained increasing popularity and was established in various forma-
tions (1918, June 18. Military Theaters. War Diary, p. 675-676).
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The strength in exile was also supported by orchestral sound. Concerts were organized
for soldiers and wounded Serb and allied armies, charitable events for refugees, families
of the dead, for the Red Cross, church and state holidays. With a humanitarian purpose,
musical engagement also contributed to the feeling of patriotism and the need to preserve
culture (Spasi¢, 2018). The Royal Guard Music (also called the Royal Guard Orchestra)
was active in Thessaloniki. The most common places of performance were the cinema hall
Cinema Palace, the park near the White Tower, Liberation Square (Vasiljevi¢, 2014, p. 35).
Diary occasionally gave reports on the concerts. One such was held in Thessaloniki on
13/26 April. The orchestra under the leadership of Stanislav Binicki, with the collaboration
of pianist Mladen Jovanovi¢, two guest singers from allied missions, singer Mijat Mijatovi¢
and other collaborators, performed in a crowded room. The performance of classical music
picked up ovations of the audience who enjoyed these works. However, the biggest impres-
sion on the Serbian fighters was left by Lieutenant Mijatovi¢, who had arrived from the
front just before the concert. Singing patriotic Macedonian songs, Mijatovi¢ was described
in Diary as a singer who “was behind the first two singers in terms of the music education,
but surpassed them with the beauty of his voice”. The performance was aimed at collecting
financial assistance for the benefit of Serbian students interned in Austria (1918, April 23.
National Concert of the Royal Guard Orchestra. War Diary, p. 452).

A war exhibition for Easter, on 22 April/5 May, was very specific. It was organized at
the Serbian Military House in Thessaloniki, with handcrafts made by Serbian soldiers as
exibits. The exhibition lasted for five days and around 300 items were presented (wooden
glasses, cutlery, candlesticks, instruments, dominoes, blades, pipes, peasant shoes, etc.)
made of various available materials. The money from the sold items was given to the cre-
ators. The exhibition turned out to be interesting and highly visited. That is why the Ser-
bian Supreme Command decided to repeat the exhibition. Leaving it permanently open
this time. An invitation was made to Serbian soldiers to respond to this endeavor more
actively. Along with the modest profit that the fighters could gain, the primary motive of
the Supreme Command was to use this special opportunity to offer the visitors, especially
the foreigners, the chance to obtain some items as a kind of a memory of the Serbian army
from this war. Objects made in the trench, with the most primitive tools, could adequately
represent the “wit, intelligibility, and cultural ability of our people” (1918, May 21. Exhibi-
tion of Military Products. War Diary, p. 563-564).

When it comes to educational activities, Diary brings news that are for the most part
interwoven with the operation of the army. The often emphasized cooperation with allied
troops was also mentioned when the schools were built in the Bitola area, by the efforts
of the Commander of the Italian Expeditionary Corps, General Ernesto Mombelli. His
soldiers built a new, spacious building on the site of an old school, demolished by the Bul-
garians. A board with a bilingual inscription “Scuola Serba” and “Srpska osnovna skola”
(Serbian Elementary School) was installed on the wall of the school, which was able to
receive more than a hundred pupils. This was otherwise the second school building for
Serbian students that Italian soldiers built in their area of responsibility. The consecration
of the school was attended by the Commander of the First Serbian Army, Field Marshal
Misi¢ and General Mombelli, as well as high representatives of other allied troops (1918,
March 11. Italian and Serbian on the Macedonian front - Consecrating of the New Ser-
bian School. War Diary, p. 279-280).
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Excursions for student from Serbian schools were organized such that they visited
certain places where the troops were stationed, in order to provide the army with moral
support. Therefore, at the beginning of June, the excursion to Mikre was organized for
the elementary school in Thessaloniki. The Supreme Command Headquarters provided
the ship “Serbia” for the trip of more than 200 students. The children visited the Supple-
mentary Command, the English Hospital no. 38, the Timok Infantry Regiment of the 3%
Call, the Command of Unassigned Officers, the Invalid Detachment and the Convalescent
Ward. Teachers and students arranged a special performance that gladdened fighters, in
spite of being modest (1918, June 14. From a Student Excursion. War Diary, p. 659-660).

Paying attention to professional development, foreign language courses for officers
and clerks were organized in Thessaloniki (1918, July 8. English Language Courses. War
Diary, p. 756). English classes, at two language levels, were held in the building of the
Serbian Gymnasium in Thessaloniki (1918, August 10. English Language Courses. War
Diary, p. 888). In addition to English, French courses at three language levels were also
held in the French School in the same city (1918, August 25. Higher French Language
Courses. War Diary, p. 1038).

It was possible to keep to date with literature in Diary’s literary subsection. It con-
tained old and new patriotic poetry, war stories, passages from novels, clips from mem-
oirs, drama sketches, reviews. Texts on literature were brought by Milan V. Pordevi¢,
Konstantin Baljmont, Mladen Durici¢, Lujo Vojnovi¢, D. Lazarevi¢, Drag. P. Ili¢, with
contributors to the newspaper Milutin Boji¢, Ivo Cipiko, Jovan Duci¢, Milosav Jeli¢, Mi-
lutin Tomi¢. In Thessaloniki, which had a Serbian bookshop (Zarkovi¢, 2017) since the
end of the 19th century, the distribution of books in the Serbian language was revived at
this time. Improving the education, but also the literacy of often illiterate soldiers on the
front, was done through published editions of “Small Library”. The guiding idea was to fill
the free time of the fighters in a constructive way. They were offered a selection of Serbian
literary classics, which aimed at “providing our warrior, our peasant, with the works of his
best sons in his underground school” (1918, January 11. Small Library. War Diary, p. 4).

War troubles accelerated the creation of many humanitarian societies. One of the
frequently mentioned in Diary was the Society for the Protection of Children. The main
task of the Society was “to work on nurturing the physical and moral health of the youth,
and to eliminate all causes of illness and high mortality of children, as well as their moral
decay”. In addition to this, the Society gathered and took care of the many children who
found themselves alone, abandoned and in the wake of the war. In order to achieve the set
goals in the most adequate way, the Society established institutions in Edessa: the Orphan-
age, the Main Home of Boy and Girl Scouts, the Student Savings Bank and the Workers’
School. The Society intervened to accommodate children in schools and workshops. The
financial funds and other material assistance were collected in Edessa, where the Main
Board was located and through the social commissioners in all commands (1918, Febru-
ary 4. Child Protection Society. War Diary, p. 140).

The spiritual support for the preservation of morality, as mentioned, was of great im-
portance. Serbian priesthood in exile sought to perform the services and other duties on a
regular basis, in accordance with the possibilities, especially on Sundays and holidays. The
religious celebration of holidays by the troops on the front kept a strong sense of belonging
to the state and religion. In time, however, such celebrations were also used to promote the
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idea of Yugoslavism. Unlike King Peter, who in the Easter message in 1918 emphasized,
among other things, the desire for the “resurrection and unification of all Serbs”, Crown
Prince Aleksandar, on the same occasion, wished to unite with “the rest of our proud Yu-
goslav brothers”. The Supreme Command regulated with clear orders not only the celebra-
tion of Serbian state and religious holidays, but also similar dates significant for Serbian
soldiers of Islamic and Jewish religions (Milki¢, pp. 16-20).

Along with regular services, special prayers were often held. Thus, in the Church of
St. Sava in Thessaloniki, the prayer for the victory of the Allies was held on the day of An-
nunciation. The cause was fierce fighting due to the German Spring Offensive. News from
the Western Front, “where the greatest battle the world has ever seen was being fought”,
were reportedly disturbing. In addition to numerous priests and believers, the ceremony
was attended by high representatives of the Serbian and Allied armies (1918, March 25.
Prayer in the Church of St. Sava. War Diary, p. 84). A prayer for the victory of the Allies
and their final triumph was held in the church in the village of Ba¢, southeast of Bitola. It
was attended by Prince Regent Aleksandar and Field Marshal Misi¢ along with other visi-
tors (1918, March 29. Prayer in Ba¢. War Diary, p. 351-352). Services were performed for
the heroes fallen for the country during the war. One such was organized at the initiative
of the National Assembly in Corfu on 15/28 April (1918, April 16. Prayer to the Dead for
the Homeland War Diary, p. 422).

Attention to allies was also paid by means of ceremonies on their significant holidays.
Thus, on the occasion of the 4th of July, the Independence Day of the United States, a
solemn liturgy was held in the abovementioned church of St. Sava. Bishop Varnava held
the service and gave a speech on the significance of this holiday for the people there. The
Liturgy was attended by the United States Mission General Barnett with his companions,
as well as Field Marshal Misi¢ with all Heads of departments, a large number of officers
and citizens. The holiday was also celebrated in Corfu, in the presence of members of the
Serbian government, diplomatic corps, the representatives of allied troops and citizens
(1918, June 22. War Diary, p. 690-691). The 14th of July, the national holiday of France,
was celebrated in a similar fashion (1918, July 3. War Diary, p. 735).

Dramatic news from Russia were followed with special attention. In Thessaloniki,
shortly after the murder of the imperial family at the end of July, a commemoration for
Nicholas IT was held (1918, July 15. Commemoration for the Russian Emperor. War Diary,
p. 782). A commemoration for the Tsar was also held on the front, in the Church of the
Holy Virgin, on the same day, attended by the Prince Regent, Field Marshal Misi¢, General
Bojovi¢ and a large number of Serbian soldiers and believers (1918, July 18. Commemora-
tion for Tsar Nikolai II. War Diary, p. 793).

War Diary also offered various service information. There were occasional calls for
court, advertisements, vacancies for military posts, traffic information. As the travel be-
tween Thessaloniki and Corfu was frequent, the Supreme Command organized transport
on this route, and notified the public through its newspaper. Since mid-June that year, the
passengers were able to use the services of Serbian postal cars that went from Florina to
Santi Quaranta and vice versa. Rail transport was used for the travel between Thessaloniki
and Florina. Officers had a fast night train at their disposal, while civilian people had
mixed trains, with two departures (1918, May 31. Attention to Travelers. War Diary, p.
604).
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The exchange rate list was also periodically published, the source of which was the
stock exchange in Geneva. According to this course, the section of the Serbian Red Cross
Society, located in the city that was the headquarters of the International Committee of
this organization (Grmus$a, Mladenovi¢, 2016, p. 205), exchanged money for the occu-
pied Serbia that passed through it. The currencies most commonly in circulation were
the French franc, the Austrian crown, the Bulgarian lion, the Serbian dinar and the Greek
drachma ((1918, January 5. Middle exchange rate. War Diary, p. 4).

Diary often published gratitude statements from the Supreme Command, humani-
tarian societies or individuals to various charities. With this small but worthy attention,
various charitable acts were torn away from oblivion. Thus, the Minister of the Military
publicly thanked a certain Mrs. Giroud, who was in service at the 4th French Tempo-
rary Hospital. She handed over personal hygiene products, office supplies, tobacco to the
NCOs and soldiers of the Serbian Naval Brigade as a Christmas present (1918, January
7. Gratitude. War Diary, p. 4). The office of the Economic Department of the Ministry of
the Military thanked Marko Puraskovi¢, the head of the Belgrade District, who, in con-
nection with his patron saint of St. Nicholas, donated 20 francs to people with disabilities
located in Toulon (1918, January 14. Gratitude. War Diary, p. 4). Krsta Popovi¢, the Chief
of the Postal Department of the Supreme Command, sent the Timok Infantry Regiment
of the 3 Call 200 pieces of colored eggs for Easter holidays (1918, May 17. Gratitude. War
Diary, p. 548). Flora Sandes, a volunteer-sergeant of the Serbian army, used her absence
in London to hold various lectures on Serbia and its army. On this occasion, she collected
1,390 drachms, which, upon her return from the sick leave, she distributed to grateful
soldiers of her company, with various other gifts (1918, July 17. Gratitude. War Diary, p.
792). There were plenty of similar examples.

Public gratitude was also entrusted to institutions such as the Serbian National De-
fense in the United States, based in New York. Under the chairmanship of Mihail Pupin,
the Central Committee of the organization collected and sent close to 7 million dinars
from the beginning of the war until this time to various charitable institutions through
the Red Cross (1918, January 12. The Serbian National Defense Council in USA. War Di-
ary, p. 4).

In addition to gratitude, there were occasional commemorations of the deceased.
Thus, we find out that, on All Souls’ Day, in Corfu, Dimitrije Milenkovi¢ held a commem-
oration for ten of his fallen brothers and nephews, mentioned by name in Diary (Stevan,
Jovan, Janko, Zlatomir, Krstivoje, Konstantin, Cedomir, Dragomir, Vladimir and Milinko
Milenkovi¢), from Gornje Bukovice near Valjevo (1918, March 10. Commemoration. War
Diary, p. 276).

As the fate of many people was no longer known after the Albanian Golgotha and
further war misfortunes, War Diary served as a kind of mediator in their search. At the re-
quest of individuals, short details on wanted persons were published. There is no feedback
on their possible discovery, which, unfortunately, is somewhat expected, since thousands
of exiled people ended their lives without any trace (1918, March 6. Help them find out.
War Diary, p. 260).

Topics with social themes were understandably less present in War Diary than the
dominant military-political ones. The presence of those that made their way in this in-
formative body of the Serbian Supreme Command gains importance precisely due to this
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fact, since all processes stood in direct dependence on the development of military cir-
cumstances at the time discussed here. News from social life were often fertile grounds
for propaganda. In addition to paying attention to educational work, religious life, culture,
art, humanitarian activity, service news, the emphasis of the Yugoslav question particular-
ly catches readers’ attention. Viewed through the prism of Diary, it was noticeably being
forced in various proclamations, greeting telegrams, orders, congratulations, declarations,
statements, words, motivational speeches as the year of 1918 progressed, especially by
Prince Regent Aleksandar, which suggested to many that the long-awaited peace may not
bring tranquility.

The last issue of the bulletin was published on 12/25 October. The last article, con-
taining one sentence only, said: “Due to the transfer of the War Press Bureau, “War Diary”
will not be published for a few days” (1918, October 12. To Knowledge. War Diary, p.
1230). The newspaper, having moved with the army from Valjevo, through Kragujevac
and further to Thessaloniki since 1914, did not receive a new war position this time. The
liberation was achieved faster than anticipated, so there was no longer any need for a war
bulletin.
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